'~ NOTARIA VIGESIMA NOVENA

ATTLUTERLN Ly 9 Y

ST Dr. Rolando Falcont Molina

ESCRITURA NUMERO:

2014 17 01 29 P02526

RAZON:- A PETICION ESCRITA DEL ABOGADO JUAN CARLOS MERINO
RIVADENEIRA, CON MATRICULA PROFESIONAL NUMERC 17-2004-315
F.A., PROTOCOLIZO EN MI REGISTRO DE ESCRITURAS PUBLICAS
DEL PRESENTE ANO, EL PODER ESPECIAL QUE OTORGA LA EMPRESA
MINIDA L.L.C. A FAVOR DE JUAN CARLOS MERINO RIVADENEIRA,
DEBIDAMENTE APOSTILLADA Y EL CERTIFICADO DE EXISTENCIA
LEGAL CONFERIDO POR LA SECRETARIA DEL ESTADO DE INDIANA DE
LOS ESTADOS UNIDOS DE AMERICA CON LA TRADUCCION DEL MISMO
AL IDIOMA ESPANOL, DEBIDAMENTE APOSTILLADA, EL MISMO

CONSTA DE 09 FOJAS UTILES, INCLUYE LA PETICION DEL

ABOGADO. -

Quito a 16 de Diciembre del 2014.

EL NOTARTO,

D NI MOLINA
O NOVENO DEL CANTON QUITO

R.A.
DI: 3 COPIAS




MERINO RIVADENEIRA

BUSINESS & LAW

Quito D.M., 16 de diciembre de 2014

Senor Doctor

Rolando Falconi

NOTARIO VIGESIMO NOVENO DEL CANTON QUITO
Ciudad.-

Senor Notario:

Yo, Juan Carlos Merino Rivadeneira, ecuatoriano, mayor de edad, de profesion
Abogado, por medio de |a presente, solicito muy comedidamente se sirva protocolizar
en un solo cuerpo el documento que a continuacion detallo, correspondientes a la
Compafiia MINIDA L.L.C., de nacionalidad Norteamericana:

1. Poder especial que otorga la empresa MINIDA LLC a favor de Juan Carlos
Merino Rivadeneira, debidamente apostillada.

2. Certificado de Existencia Legal conferido por la Secretaria del Estado de
Indiana de los Estados Unidos de America con la traduccidon del mismo al
idioma esparfiol, debidamente apostillada.

Hecho se servira entregarme tres (3) copias certificadas del documento incorporado en
el protocolo actuaimente a su cargo y proceder con la devolucion de los instrumentos
originales.

Atentamente;

a2 =

Juan Carlos Merino Rivadeneira 4
MAT. 17-2004-315 F.A.

UiQ Av. d2 los Shyris N32-218 y Eloy Alfaro GYE: Av. 9 de Octubre 1911 or va
Edificio Parque Central Oficina 1202 Los Rios y Esmeraldas Edfico i ur
Telf. (5932) 3823821 (5532) 3823855 Piso 20, ofictna 3 Telf, {5934} 6010550

www.mermorivadengira.com




MERINO RIVADENEIRA B & L
Av, 12 de Octubre y Coldn esguina Ed. Arigas 100 Cficina No, 02
TELEFAX; 2568889; 2546902 e-mail; £ arilen™ s HE S-S
www.merinorivadeneira.com
QUITO-ECUADOR

PODER ESPECIAL Y PROCURACION
JUDICTAL

PRIMERA: COMPARECIENTE -
Comparece al otorgamiento de este instrumento
la empresa MINIDA L.L.C. legabnente
representada por el sefior Daniel Norbert
Schwarz,, portador del pasaporte nimero
211052246 quien es ciudadana de nacionalidad
estadounidense, mayor de edad, de estado civil
soltero, domiciliado en la ciudad de Redondo
Beach, Estado de California de los Estados
Unidos de Norteamérica, héabil para obligar
a la mencionada compafifa, en adelante la
Poderdante o la compareciente, indistintamente.

SEGUNDA: ANTECEDENTES.- La empresa
MINIDA L.L.C. es una socicdad constituida
al amparo de las leyes de los Estados Unidos
de Norteameérica que  posee acciones o
pariicipaciones en empresas del Ecuador, que
no ejerce actividad empresarial en el Ecuador
adicional a la mencionada anteriormente, ni de
manera habitual ni ocasional, a fin de cumplir
con o que dispone la Ley de Comparifasfvigente
¥ por comvenir a sus intereses requiere nombrar
un apoderado.

TERCERA.- PROCURACION JUDICIAL
Y PODER ESPECIAL.- La sociedad
compareciente, a través de su representante
legal, por medio de este instrumento otorga
Procuracién Judicial v Poder Especial a favor
del abogado Juan Carlos Merino Rivadeneira,
en adelante Apoderado y Procurador Judicial,
quien se encuentra facultado para realizar
los siguientes actos: a) Tiene las facultades
més amplias y necesarias para realizar todos
los actos o negocios juridicos que hayan de
celebrarse y surtir efectos en el territorio
ecuatoriano, en especial contestar demandas y
cumplir las obligaciones contraidas, conforme
lo establecido en el articulo 6 de la Ley de
Compafifas. b} Comparecer a cualquier litigio
o procese en nombre de la Poderdante sea esta
actora, demandada, querellante, querellada,
tercerista, denunciante o denunciada; ¢) De
manera especial pero no taxativa, el Apoderado
y Procurador Judicial podrad presentarse y
contestar demandas, asistir a2 audiencias y juntas
de conciliacion; transar el precio; comprometer

POWER OF ATTORNEY FOR 128
REPRESENTATEON AND SPECTAf,
POWER OF ATTORNEY

FIRST: APPEARING PARTY.- The
Company MINIDA L.L.C. appears to Grant this
instrument, duly represented by Mister Daniel
Norbert Schwarz, holder of passport number
211052246, national of the United States, of
legal age, single, with permanent residence
at Redondo Beach, State of California of the
United States of North Ameriea, duly authorized
to acquire obligations on behalf of the referred
company, hereinafter indistinctively The
Grantor or the appearing party.

SECOND: BACKGROUND.- The company
MINIDA L.L.C. is a Corporation incorporated
in accordance to the laws of the United Siates
of North America, with shares or participations
in companies of Ecuador, does not perform,
neither permanently nor occasionally, additional
commercial activities in Ecuador and, in order
to comply with the provisions of the Companies
Law in effect and because it is in its own
interest, requires to appoint an Attorney-in-Fact.

THIRD.- POWER OF ATTORNEY FOR
LEGAL REPRESENTATION AND
SPECIAL POWER OF ATTORNEY.- The
appearing corporation, through its duly
authorized representative, hereby issues Power
of Attomey for Legal Representation and
Specizl Power of Attorney in favor of the
attorney Juan Carlos Merino Rivadeneira,
hereinafter the Attorney-in-Fact and Legal
Representative, who is authorized to perform
the following acts: a) He has the widest and
necessary powers to perform all legal acts and
businesses that will be executed and that have
effects in Ecuadorian territory, especially
answering to claims and complying with the
obligations acquired, pursuant to article 6 of the
Companies Law. b) To appear to any litigation
or process on behalf of the Grantor either as
plaintiff, defendant, complainant (as a party in a
criminal proceeding), defendant (as & party in a
criminal proceeding), third party, reporter (as
the party who makes a fact to be known by an

authority in a criminal proceeding), reportei‘(ai{\



la cléusula y cualquier pleito a &rbitros vy
cualquiera ofra inhersnte a la funcién de
Procurador Judicial; d) Se le otorga de manera
expresa la facultad de contratar abogados en
libre ejercicic de la profesién, delegar total o
parcialmente este poder a nombre de cualquier
abogado en la republice; e) El Poder Especial y
Procuracion Judicial invelucra también el
recibir pagos y cualquier otra fransaccion
necesaria para el cumplimiento de este Poder; f)
Comparecer y resolver en representacién de la
Poderdante a las Juntas Generales de socios o
accionistas en las cuales el poderdante tenga
acciones ¢ participaciones con todas las
facultades relativas y propias a los accienistas y/
o socios. g) Gestionar y retirar las utiiidades
que se generen en las empresas gue la
poderdante sea socio o accionisia  h)
Expresamente se aclara que no se puede ni
transferir ni enajenar ni comprometer de
ninguna forma las acciones que tenga la
Poderdante en empresas ecuatorianas. i) Se le
otorga todas y cada una de las facultades
constantes en el artfculo cuarenta y cuatro del
Cddigo de Procedimiento Civil ecuatoriano. La
presente Procuracién judicial y Poder Especial,
se entiende amplio y suficiente de tal forma gue
no pueda alegarse insuficienciz y diminutez
para el cabal cumplimiento de sus fines.

a party against whom a fact is made known to
an suthority in a criminal proceeding); ¢} In a
special maoner but not limited to the following,
the Attorney-in-Fact and Legal Representative
may appear and answer claims, appear in
hearings and mediation meetings, decide on the
price in 2 negotiation; commit the provision and
any litigation to arbitrators and any other related
to the activity of Legal Representative; d) He/
she is explicitly pranted the power to retain
counsel in private practice of the profession, to
delegate this power of aitorney in full or in part
to any lawyer in the republic; e) The Special
Power of Attomey and Legal Representation
also involves the recepiion of payment and the
engagement in any other transaction necessary
for the compliance of this Power of Attorney;
f) To appear and decide on behalf of the
Grantor in General Assemblies of partners or
shareholders in which the grantor has shares
or participations with all the powers granted
to the shareholders and/or partners. g) To take
actions for and receive profits generated in the
companies in which the grantor is a pariner or
shareholder h) It is explicitly clarified that the
shares the Grantor has in Ecuadorian companies
can not be transferred, sold or committed in
any way. i) Amny and all powers contained in
article forty four of the Ecuadorian Code of
Civil Procedure are granted to him. This Legal
representation and Special Power of Attorney is
understood as wide and sufficient, so allegations
of insufficiency and shortness cannot be made
for the full comp&ance of its purpose. '

December 241572014

Daniel Norbert Schwarz
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State of California
Secretary of State

APOSTILLE
(Convention de La Haye du 5 octobre 1961)

1. Country:
Pays f Pais:

United States of America

This public document
Le présent acte public / El presente documento publico

2. has been signed by
a élé signé par Jennifer Jaye Fraser

ha sido firmado por

3. acting in the capacity of Notary Public, State of California
agissant en qualité de

quien aciua en calidad de

4. bhears the seal / stamp of
est revétu du sceau / timbre de Jennifer Jaye Fraser, Notary Public, State of California

y esta revestido del sello / timbre de

Certified
Attesié f Certificado
5. at 6. the
' ilen Los Angeles, California - le/feldia | 5th day of December 2014
7. by I
Secretary of State, State of California
par{ por
8. N t ¥
' 71108
sous ne

bajo el nimero

10. Signature: QQL_,_ Borsen

Signature:
Firma:

8. Seal/stamp:
Sceau / timbre:

Sello / timbvre:

This Apostille is the triingual model Apostille Certificate as suggested by the Permanent Bureau and developed tn response (o the 2009
Special Cornmission on the practical operation of the Hague Apostille Convention.

This Apostille only eertifies the avthenticity of the signature and the capacity of the persen who has signed the public document, and,
where appropriale, the identity of the seal or stamp which the public decument bears.

This Apostille dogs not certify {he content of the document for which it was issued.

This Apaostille is not vafid for use anywhere within the United States of Amenica, its {emitories or possessions.

To verify the issuance of this Apostille, see’ www sos.ca qovibusiness/notary/apostilie-search/,

Cette apostille est |e modéle d'Apostille trilingue tel que suggéré par le Bureau Permanent et élaboré en réponse a la Commission
spéciale de 2008 sur le fonctionnement pratique de fa Convention de La Haye Apostille.

Cetle Apostille atteste uniquernent la veracité de la signature, ta qualité en laquelle le signataire de I'acte a agi &1, Ie cas échéant,

lidentité du sceaw ou tmbre dont cet acte public est revéty. Cette Apostille ne certifie pas |2 contenu de I'acte pour lequel elle a & émise.
L'utilisation de cette Apostille n'est pes vatable en / au Etats-Unis d*Amérigue, ses temitoires ol possessions,

Cette Apostille peut étre venifice & I'adresse suivante, www.s0s ca. gov/business/notary/apestille-search/.

Esta apostilla es el modelo trilingle Certificado de Apostilla segiin lo sugerido por la Oficina Permanente y desarrollado en respuesia a
'a Comision especial de 2009 sobre el funcionamiento practico del Cenvenio de La Haya sobre Apostilla

Esta Apostilla certifica dnicemente la autenticidad de la firma, 1a calidad en que e! signatario del documento haya actuado v, en su
caso, la identidad del sello o timbre del que el documento pUblico esté revestido.

Esta Apcstilla no certifica el contenido del documento para el cual se expidio.

No es valido el uso de esta Apostilla en Estados Unigos de America, sus territorios o posesicnes.

Esta Apostilla se puede verificar en la direccién siguiente: www.sos.ca.qov/business/noteryfapostilie-searchi

Sec/State Form NP-40 LA (11/2011) —_— ——



CALIFORNIA ALL-PURPOSIE

| CERTIFICATE OF ACKNOWLEDGMENT

State of California

County of Los Angeles

who proved to me on the basis of satisfactory evidence to be the personés} whose namefs)(isfare subscribed o i;

|1

1 e

'{ the within instrument and acknowledged to me that Gelh i
| L . . {
' ¢ signatureés} on the instrument the person{sy, or the entity upon behalf of |

: which the personés) acted, executed the instrument.

capacityfies); and that by

is true and correct.

I certify under PENALTY OF PERJURY under the laws of the State of California that the foregoing paragraph *

I L

n A 5 I Mol . .

' On U edeg "y ' 'f"before me, Jennifer Jaye Fraser, Notary Public .
[N T R \ (Here insert paime and title of the officer) “
i . N _— i ‘\.

L { s - ST N, - o
tli personally appeared L S Los e, CL T .

hey executed the same 1n -/their authorized

b T TR AV TERiE b

! i LT 1940328 =
' WHNESS my h@nd and offzcml seal. '*'4':5“ 3 N%&?Ewi g%;’:c:"ﬂ.d 5
f T Los nsalos 00 s ¢
: i l'u-_'\-—- I‘:_"“ Ao — N D—-—}:u\.‘ ~3 f;%? Comm, El:p"f;a &Q. “l; @%54 ‘
- g (Notary Seal) o

) Signature PfNolary Public -~ s i

; & - — : — S — i : 0 i

ADDITIONAL OPTEONAL INFORMATION

i 14 '__ B 1
NLL O .-%( el 7o gz )

(Title o escription of attached document) J )

"; o : v | W i
O o Se a2 R Q:\A A i b

N

i

|

' ES CRIPTIO‘N OF THE ATTACH,E_P DOCUMENT
L

f Al

‘(Tule or description of attached document continued)
24
Number of Pages Document Date_\ 2.4y

|
f C«\DOQMQW e Cod

(Additionalinformation} \
1

CAPACITY CLAIMED BY THE SIGNER
0 - Indwvidual (5)””
Corporate Officer

i

i (Title)
i O Partner(s)
i

j

O Auomey-in-Fact
O Trustee(s)
O Other

LI

INSTRUCTIONS FOR COMPLETING THIS FORM

Any acknowledzment completed in Califormia must contawn verbioge exactly as
appears above in the notary section or a separate acknowledgment form must be |,
properly completed and attached to that document. The only exception is if a ‘ i
document 15 to be recorded outside of Caldornia. In such instances, any alternative i
acknowledgment verbiage as noy be printed on such a document so leng as the 1l
verbiage does not reguire the notary te do something that 15 illegal for a rotary in - &
California {i.e. cerufying the authorized capacity of the sipner). Please check the
document carefully for proper notarial wording and artach tis formifrequired,

o State and County infonmation must be the State and County where the document
signer(s) personally appeared before the notary publie for acknowledgment. 1

o Date of nolarization must be the date that the signer(s) personally appsared which

must also be the same date the scknowledgment 15 completed

The notary public must print his or her name as it appears within his or har

commsston followed by o comma and then your title (notary public).

Pnnt the name(s) of document signern(s) who personally appear at the time of

notenzauon.

o Indicate the carrect singuiar or plurzl forms by crossing off ncorreet fonms {ic.
hefshe/theyr is fase ) o1 circling the comect farms. Failure to correctly indicate this
informauvon may lead (o rejeetion of document recerding 5

= The notary seal impression must be clear and photographically reproducible. |
Impression must not cover text or hines Il seal impression smudgss, re-seal if 2
sufficient area pemts, otherwise complete a different acknowledgment form. |

s Signcture of the notary public must match the signciure on file with the office of |
the county clerk, !

< Addwmona) informztion is not required but could help to ensure this
acknowledgment s not nusused or attached to a different document.
< lndigate yitle or type of ctizched document, number of pages and date.
=+ Indicate the capacity clumed by the signer If the clamed capacity is a
corporate officer, indiczte the utle (1., CEQ, CROQ, Secretary)
» Securely atisch this document to the signed document

5 === ——e—

2014 - www queenbeenolary com | 310,877 3800




.

State of California
Secretary of State

APOSTILLE
(Convention de La Haye du 5 octobre 1961)

1. Country: United States of America
Pays [/ Pais:

This public document
Le présent acie public / El presente documento piblico

2. has been signed by
a été signé par Jennifer Jaye Fraser

ha sido {firmado por

3. acting in the capacity of . N
agissant en qualité de Notary Public, State of California

quien actoa en calidad de

4. bears the seal / stamp of
est revétu du sceau / timbre de Jennifer Jaye Fraser, Notary Public, State of California

y esta revestido del sello / timbre de

Certified
Attesté f Certificado

5. at 6. the

. ol Los Angeles, California lefeldia | 4th day of December 2014
- by Secretary of State, State of Californi

par / por ecretary of State, State of California

‘ £
B 71864 _

bajo el nimero

9, Seal / stamp:
Sceau / timbre:
Sello / timbre:

10. Signature: 9"‘(‘* gt,m,_

Signature;
Firma:

This Aposlille is the triingual model Apostille Certificate a5 suggested by the Permanenat Bureau and developed in respense to the 2009
Special Commussion on the practical operation of the Hague Apostille Convention.

This Apostille only certifies the authenticity of the signature and the capacity of the person who has signed the public document, and,
where appropriate, the identity of the seal or stamp which the public document bears.

This Apostille does nol certify the content of the document for which it was issued.

This Apostille is rot vahd for use anywhere within the United States of Amarica, its territcries or possessions.

To verify the issuance of this Apostille, see: www.s0s.ca govibusiness/notary/apostille-search/.

Cette apostille est la modéle d'Apostille trilingue tel que suggéré par le Bureau Permanent et élaboré en réponse & la Commission
spéciale de 2009 sur le fonctionnement pratique de la Convenlicn de La Haye Apostilte.

Cette Apostille atteste uniguement Ia véracité de fa signalure, fa qualité en laquel's Je signataire de Vacte a agi ef, le cas échéant,

ldentité du sceau ou timbre dont cet acte public est revétu. Cette Apostille ne cerlifie pas le contenu de I'acte pour leque! elle a été émise.
L'utilisation de cette Apostille n'est pas valable en / au Etats-Unis d'Amérique, ses lewiloires ol possessions.

Cette Apostilie peul ére vérifiée & I'adresse suivante: www, sos ca.gov/businessinotaryfapgstille-searchi,

Esta apostilla s el modelo trilinglie Certificado de Apostilla segdn lo sugerido por la Oficing Permanente y desarollado en respuesta a
la Comisidn especial de 2009 sobre el funcionamiento practico del Convenio de La Haya sobre Apostilla

Esta Apostilla certifica Unicamente fa autenticidad de iz firma, la calidad en que el signatario del documenta haya acluado y, en su
caso, la identidad del selio o timbre del que el documento publico eslé revestido.

Esta Apostilla no certifica el contenido def documenty para el cual se expidis,

lo es vlido el uso de esta Apostilla en Estados Unides de América, sus territosios o posesiones,

Esta Apostilla se puede verificar en la direccion siguiente: www.sps.ca govibusinessinotary/apostille-search/,

Sec/State Form NP-40 LA (11/2011)



COPY CERTIFICATION BY DOCUMENT CUSTODIAN

("_\ \ BN .
L \D \:\Lf\J \.)\ ‘v"\\n\..»‘ p\f

Name of document custedian

, of legal age, being first duly swormn, hereby

Swear (or affirm) that the attached reproduction of

.
Y ‘\_ \ NN '|.-H

ety \ [ {
M Y o o - e
\\‘)‘\C ~_ \\ 1\ X \,.\-« ,-\ ‘_JJ,\ PR A e e ___L_)\f\—:\‘ ¢ e d L Gl R 9] H L)‘ cl
- -
{ \ oy .’ 1 Y k Deﬁcnpnon of ducumtms o . \ o - “ ot
(:-.- . \-—(.' il (1 { "\)T’; _ . . L ¢ T TP LI
SRSt DLW S0 -y Tenoe U Mot

Is a true and exact copy of the correct and complete original document.

P ol )/ - N .f"
Pl . o,
= / -,/«/’..«' sl T,
] Signatre of document custodian (affiant)
£‘A'
{

State of California

A\ v
County of 03 U‘N & AT
AN { ‘

.
. 20 (A ] % -
Subscribed and swom(t‘o\ (or affinned) before me on this ot = day of L N C D s L
AT Ay S
20\4’ by "OYS\Q\C\/" ‘\:}/‘ ~\w\0\»—\
y ‘\_\-! \) )

proved to me on the basis of satisfactory evidence to be the person(s) who appeared before me.

.
) v
No‘tf'lry Publi€, Slgnamre

e

SERRIFER JAVE FRASER
COMM. 1771948328 o=
Netary Publie « Califerply 3
Los Angeles Courly = =
P Cormom, Expires Sea, 11, 505G

(Notary Seal)

2014 www.queenbeenotary.com §310.877,3800




STATE OF INDIANA
OFFICE OF THE SECRETARY OF STATE
CERTIFICATE OF EXISTENCE

To Whom These Presents Come, Greetings:

I, Connie Lawson, Secretary of State of Indiana, do hereby certify that I am, by virtue of the Iaws of the State of Indiana, the
custodian of the corporate records, and proper official to execute this certificate.

1 further certify that records of this office disclose that

MINIDA LLC

duly filed the requisite documents to commence business activities under the laws of State of Indiana on September 18, 201 %,
znd was in existence or authorized to transact business in the State of Indiana on December 02, 2014.

{ further certify this Domestic Limited Liability Company (LLC) has filed its most recent report required by Indiana law with
the Secretary of State, or is not yet required to file such report, and that no notice of withdrawal, dissolution or expiration has
been filed or taken place.

L]

In Witness Whereof, I have hereunto set my hand
and affixed the seal of the State of Indiana, at the
city of Indianapolis, this Second Day of December, 2014,

Connie Lawson, Secretary of State

2012092000080 / 2014120284667




ESTADO DE INDIANA
OFICINA DE LA SECRETARIA DE ESTADO
CERTIFICADO DE EXISTENCIA

A todos aquellos que reciban el presente documento, saludos:

Yo, Connie Lawson, Secretaria de Estado de Indiana, certifico por medio de la presente que soy, en
virtud de las leyes del Estado de Indiana, el custodio de los registros corporativos y funcionario
competente para otorgar este certificado.

Certifico ademds que los registros de esta oficina revelan que
MINIDA LLC

ha presentado de manera correspondiente los documentos requeridos para iniciar actividades bajo las
leyes del Estado de Indiana el dia 18 de septiembre de 2012 y se encontraba en existencia o tenia
autorizacién para realizar negocios en el Estado de Indiana el dia 2 de diciembre de 2014,

Certifico ademds que esta Compaiifa Doméstica de Responsabilidad Limitada (LCC, por sus siglas en
inglés) ha presentado su mds reciente informe requerido por la ley de Indiana a la Secretaria de Estado,
© que auin no estd obligada a presentar dicho informe, y que ningin aviso de retiro, disolucién o
expiracion ha sido presentado o ha tenido lugar.

En fe de lo cual, suscribo la presente y coloca el szllo
del Estado de Indiana en la ciudad de Indiandpolis este
segundo dia de diciembre de 2014,

Connie Lawson, Secretaria de Estado { &

2012092000080 / 2014120284667

RAZON T fe que el presente
cjocumemo que consta de —Lf— fojas
Utiles, son fiet copia del ornginal que me
fue‘exh' 0 y devyuelto al iInteresado.

Se protocolize ante mi y en fe de ello §%§T§
confiero ésta  SEGUNDA copia ;{fi?;g
certificada, firmada llada en e
Quito , 7o, A% 0
.
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